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IHIPOBJIEMH BUUITBOPEHHA CUMBOJIIKH IIOETHYHOI' O TEKCTY
Y IHIEPEKJIA/I

Cmamms npucesauena npooremamuyi 6i0meopeHHs CUMBONIKU HOEMUUHO20
mexcmy 8 nepexkiaoi.
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The article highlights the problems of reproducing the symbolism of the poetic
text in translation.
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[IpoGiema mepekiialy MOETUYHOIO TEKCTY Ha JaHOMY €Tali PO3BUTKY
MEepeKIa03HaBY0i HAyKH HE € BCEOIYHO 1 OCTaTOYHO BHUBYEHOIO. (OCHOBHE
3aBJaHHSAM y Taly3l IMOSTUYHOTO IMEpEeKIaay IOCTaE MaKCHUMalbHE BiATBOPCHHS
noe3ii B CUCTeMHIN €HOCTI i popMuU Ta 3MICTy.

[Toe3is ckimagHa AJig nepekiagaya, 60 Gpopma Hakiagae CyTTeBl OOMEKEHHS Ha
npolec BIATBOpeHHs BHUXITHOTO Tekcry (mami — BT) iHozemHoro moBorw. Ilpsma
MDKMOBHA BIJIMIOBIHICT JJIE MOBHOT OJMHUIIl OPUTIHAIY YacTO HE BKJIANAETHCS B
PUTMOMEJNIOAINHY CTPYKTYpY Bipilla MOBHM MepeKiany, 1 Mepekiagady 3MYIICHHMA
BlaBatucs Ao tpaHchopmariil. Ha gymky JI. O3epoBa, «mpu MoeTUYHOMY MepeKIaii
CJIIOBO MOXe OyTH 1HIIMM, a0W BOHO BUKIIMKAJIO acolliamii, 0Ju3bKi OpUTiHATY» [7,
c. 350]. Came TOMy HaA3BHYallHO Ba)JIMBOKO CTa€ TpaHchopmalis y KyJbTypy Ta
MOBY MEPEKIaay aBTOPCHKOr0 3aAyMy 0€3 MpUBHECEHHS Y HhOro (200, MpUHANMHI, 3
MIHIMQJIBHUM TIPUBHECEHHSIM) cy0’ ekTuBHOTO po3yMminHg BT nepexnanauem. Onaum
3 MIAXOJIB, IO CHOPUSIIOTH 00 €KTUBHOMY Ta INIMOOKOMY TPaKTYBaHHIO OPHIIHAJIIB
MOETUYHUX TEKCTIB, MOXKE CTAaTH IHTEPIpETallisi CHMMBOIIB KynbTypu [8, c. 224].
CuMBOJliIKa KOXKHOTO OKPEMOTO TOETHUYHOTO TBOPY € (PpparMEeHTOM CHUMBOJIIYHOI
KApTUHU CBITY MEBHOT'O €THOCY, i XyAO0KHIM BITOUTKOM, JI€ CUMBOJIM aKTyali3ylOTh
TEKCTOBHM 3MICT, OCKIIBKY HECYTh B COO1 TEHETUYHO 3aKO/I0BAHUN CBITOTJISI.
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OiABUIIEHUM HHUHI  1HTEpPECOM JI0  KOTHITUBHO-IWCKYPCUBHHX  HaIpSMKIB
JOCTIPKEHHSI CUMBOJIIB Ta 1X ()YHKI[IOHYBaHHSA y PI3HOMOBHHX JHMCKYypcax, 30KpeMa
y TOETUYHOMY JHUCKYpCl; MOo-Apyre, npooOiema (yHKIIOHYBaHHS CUMBOJIY B
MOETUYHOMY TEKCTI Ta BIATBOPEHHS MOro y Mepekiaai HaJIeXKHUTh 0 HEBUPIIIECHUX
npoOjeM CydacHOl JIHTBICTHKM Ta TMepekiago3HaBcTBa. [lo-TpeTe, mOCHiIKEeHHS
CUMBOJY sIK 0a30BO1 KaTeropii Oyab-sIKOro MOETUYHOTO TEKCTY € HOBUM KPOKOM Yy
PO3BUTKY TIEPEKIQJ03HABCTBA 1 J03BOJISIE OiIbII 00 €KTUBHO TOBOPUTH IIPO
NepeKsaalbKi pillleHHS y PO3B’si3aHHI OCHOBHOTI'O 3aBJIaHHSI — aJIEKBATHOCTI MpPH
nepeKyiagi, a TakoXK OO0 €KTMBHO 3MIMCHIOBAaTH TMOPIBHSUIBHUM aHal3 TEKCTY
opuriHaily 3 tectoM nepekiany (mami — IIT ) 3 meToro mi3HaHHA eTHOCHEUU(IKU
CUMBOJTI3allli OTOYYIOUOi MIMCHOCTI Ta PIBHS BIAMOBIAHOCTI ii BIATBOPEHHS Y
nepeKIIaii.

Meta paHOi cTaTTi TOJIATAa€ y BUCBITJIICHHI MPOOJIEMAaTUKH aJIeKBaTHOTO
BIJITBOPEHHSI CHUMBOJIIKM TOETUYHOTO TEKCTY Yy Mepekiaal (Ha MpUKIagax 3pasKiB
YKpPAiHCbKMX TIOETUYHUX TBOPIB B AaHIJIIKACBKOMY MEpPEKIal Ta aHIMJIHACHKUX
MOETUYHUX TBOPIB B YKPATHCHKOMY MEPEKIIAII ).

3 HaliAaBHIIIMX YaciB CUMBOJIM BIJITPABAIM BaXKIJIUBY POJIb Y MPOIEC] MI3HAHHS
JIOAVHOI0 HABKOJIMIIHBOIO CBITY Ta cebe y Hbomy. [IOHATTS «cUMBOI» €
cnenupiuHM THUIOM CBITOCHIPUHHSATTS, BIH 3aTa€EMHUYEHUN Yy MOBI, KYJIBTYpI,
MUCTEITBI TMEBHOTO €THOCY, HalOyBawouW Bce HOBUX 1 HOBUX (opMm. IIpobiema
cumBoITy BuBuanacs y ¢inocodii (I.B.®. I'erens, [.B. T'ere), kynbryposorii (K. Jlesi-
Crpoc, M. Mromnnep), MICUXOJIOT T (3. Dpeiin, K. Jlakan, K.I'. FOHr),
niteparypo3naBcTsi (C.C. ABepinnes, B.B. Bunorpanos). Y miHrBicTHYHIN HayIi
CUMBOJI BUBYABCS 3 TIO3UIIIN PI3HUX MiIX0iB: eTHojoriyHoro (O.M. BecenoBchkuid,
B. Tepnep), miarsokynptyposorivioro (FO.M. Jlorman, B.M. Temnis),
miurBoncuxonorivgoro  (0.0. Tlotebns), cemantuynoro (M.II. Kouepran),
koHnentyansHoro (€.B. lenectiok), nepeknano3zHasuoro (M.O. HoBukosa,

.M. lama).
CuMBOJ, OJHAaK, SIK HayKoBa KaTeropis HE 3HAWIIOB JO I[bOrO Yacy CBOTO

KIHIIEBOIO BU3HAYECHHS. Y KOHTEKCTI Hamoi ctarti, yciia 3a M.O. HoBukoBowo Ta



[LM. Ilamoro, HaWOUIBII pEIEBAHTHOIO BBAXAEMO JACPIHIIIIO  CHUMBOIY,
sanporionoBany C.C. ABEpiHIIEBUM: CUMBOJI — II€ 00pa3, B3ATHHA Yy aCMEKTI CBOEI
3HAKOBOCTI, 1 3HAK, HAJIUJICHUH BCI€I0O OPraHiyYHOW Ta  HEBUYEPITHOIO
OaraTo3HauHicTiO 00pazy» [1, c. 607]. Ilpupona cuMBOIy, siKa XapaKTEPU3y€ETHCS
€HICTIO 3HAKOBOCTI Ta 0Opa3HOCTI, KOHTEKCTyaJlbHOI OOYMOBIJIEHOCTI Ta
0araTo3Ha4yHOCTI TPH CTIMKOMY 30€peKEeHHI CEMaHTUYHOIO sfJpa, 3MYIIYE
nepekyiagaya 3HaXOAUTH TaKUil €KBIBAJICHT Y MOBI Ta KyJIbTypl Mepekiany, SKAn
30epiraB OW aJICKBaTHUM SIICPHUM KOMIIOHEHT 3HA4Y€HHS 1 HAWOUIbINY KUIBKICTh
nepudepiitHux 3HaueHsb [6, ¢. 12], mo, Ha MPaKTHIll, OJHAK, YACTO HE PEaTi3yEThCS B
CWIIy PI3HMX NpPUYUH Ta TPYAHOUIB, SAKI MU W  PO3IJIIHEMO HUXKYE.
VY cumMBoJax y ctuciiii ¢popMi 3ahikCOBaHO YSIBICHHS JIOJUHU PO CBIT 1 MPO
ii MicIle y CBiTi, TOMY 3HaHHS TaKOTO POAY CTAaHOBIISATH MPUXOBAHHM ISl HEYBAXKHOTO
yuTaya 4M Mepekiagada «Kapkac» TeKCTY 1 MOXKYTh MPU3BECTH IO CIIOTBOPEHHS a00
HCBIJITBOPEHHSI CUMBOJIIKM OpHUTiHANY y TeKcTi mepeknany [8, c. 224]. Och vomy
MPUHIIAIIOBO BaXKIIMBO JJIS TIEPEKIIagadya po3Mi3HaTH, BUOKPEMHUTH Ta Po3mudpyBaTu
CHUMBOJIM, L0 YMOXIJIMBUTH aJICKBaTHE PO3YMIHHS 3aayMy aBTopa. Y 3B’S3KYy 3
BUILECKA3aHUM MOXHA TOBOPUTH NPO TPYIHOII: 1) BHOKpEeMIIEHHS; 2) Kiacuikaii;
3) i"TepmpeTalii CUMBOJIB Y KOHKPETHOMY XYI0XKHbOMY TeKCTi. [isi momonaHHs
noaioHoro poay TpynHomiiB M.O. HoBukosa ta I.H. Illama nmponoHyrTh METOAUKY
aHalli3y CHMBOJIKHA y XYyJOKHbOMY TEKCTi, fKa BKIIOYa€ METOJUKU BHIIyYEHHS,
kiaacuikarii Ta iHTeprpeTarii CMMBOJIB [6, ¢. 16-18]. BinTBoproroun CUMBOJIN
IHIIOMOBHUMHM  3aco0aMu, TepeKyiajlaueBl BapTO JOCTIIUTH, YU CHIBMAJAIOTh
cumBoiiu BT 13 cumBonamu IIT. Yacto BuOip o00pasziB, 10 KOHTEKCTyaJbHO
pelieBaHTHI CHMBOJIaM, Yy PI3HHX KyJIbTypax 3HAa4HO BIAPI3HIIOTECSA, TOMY
nepekiiajiadeBl HeoOX1HO OyTH 00aUIMBUM Ta MOSICHIOBATH 3HauYe€HHS CUMBOJIB BT
y NpUMITKax. Y TakoMy pa3l CTYIiHb BILUIUBY CHUMBOJY y TEKCTI Ha uuTaya Oyjae
BUIIUM.
[Hmioro poay TpyaHOINI MOB’S3aHI 3 THUM, IO 4Yepe3 HEBU3HAUEHICTh Y
TIyMa4eHHI TEpMIHY «CHMBOJ» Y CY4YacHIM JIIHIBICTUYHIA HAyKOBIH JITEpaTypi,

4acTO CKJIaJIHO BIAMEXYBaTU CHUMBOJI BiJ CYMIXHHUX MOHATH (Tpor, meTadopa,



anieropist Tomo). Taki OTOTOKHEHHS, OJTHAK, HE € PEIEBAHTHUMHU Y KOHTEKCTI HAIIOTO
JOCIIKEHHSI. Mu Jiie KOpPOTKO BKa)XEMO Ha BIAMIHHOCTI MK CHMBOJIOM Ta
CYMDKHUMH MOHATTAMU. OTXKe, BIJl TPOIY CUMBOJ BIJIPI3HIETHCS aCOIIATUBHICTIO Ta
AJICTOPUYHICTIO, SIK1 3/1aTE€H 3PO3YMITH JIMIIE KyJIbTYpPHO O013HAHUM PELUIIEHT; Bl
ajieropii — TO€JHAHHSM KOHKPETHOrO Ta aOCTpakTHOro, OaraTo3HayHICTIO Ta
CTIHKICTIO; BiJl MeTadopH — CTAaOUIBHICTIO 3HAUCHHSI Ta TPUBAJIICTIO CBOT'O 1ICHYBaHHS,
Bil 3Haka Ta o0Opa3sy — OUIBII KOPCTKOI  HAIIOHAJIHHO-KYJbTYPHOIO
JCTEPMIHOBAHICTIO, TOOTO HaIHIMBIIyalbHOIO 3HAYYIIICTIO [6, ¢.12-14].

[IpoGneMy BIATBOPEHHS CHMBOJIIKH YKPAlHCBKOTO TOETUYHOTO TBOPY B
aHTJIOMOBHOMY TIEPEKJIaJli pO3TIITHEMO Ha TMPHUKIaaxX TBOPIB YKPAiHCHKOTO TOETa
SApa CnaBytuua [2, c. 139]. HaBenemo ypuBOK OAHOrO 3 BIpIIiB 1boro noera: O,
cnimknyscsi 6 wucmim noai / Boponuii epusyn. / Posmaxuyecs ¢ Oyumny mupcy |
Xeaywvkuti xopowyn. / Posnpocmep mocymui pyku, / Linuny npumosk... / Ha nneui
cmepmensiy pany / Jluoce xudxcutl sosk. /— Hol the jet-black charger floundered / In
the open plain, / In esparto fell this warrior / With the flying mane. / On the steppe
this broad-armed stallion / Trampled like a lash. / Now a wolf attends this warrior, /
Licks his mortal gash. [2, c¢. 139]. Cten BucTymae i npeacTaBHUKA aHTJIOMOBHOT
KyJbTYPH JIMIIE BUJAOM MPUPOAHOTO JAaHAIA(TY, B TOM Yac K JJIs YKPATHII peais
cmen Ha0yBa€ CUMBOJIIYHOTO 3HAaY€HHS baTbKiBIIMHU. Y NTaHOMY BHITQJIKy MO>KHA
TOBOPUTH IPO TaKi 3aCOO0M BIITBOPEHHSI CUMBOJIY CTEIy B aHTJIOMOBHOMY MEpPEKIaIl
TBOPY: BXKMBaHHS pETyJSPHOTO €KBIBAJICHTY: uucme noxe — Open plain;
HeWTpasi3alls OLIHHOTO 3HAYCHHS: POCIMHHA peaisl CTeNy B CKJIaJl emiTeTra OyiuHa
mupca — esparto (ecmapro, TpaBa anb(da), renepanizaiis. yiiuna — Steppe.

Posrisremo Takox ypuBok oanHoro 3 BipunB Jlinun KocTeHko Ta oro mepekian,
BUKOHaHu Maiikinom Halinanom: Crnunrocs s/ 1 0oeeo 6y0y cayxams / ax 6pooums
cepnens no 3emni moiu / e nao [uinpom xnybouumucs 3adyxa / uje naxHe cmenom
cusuii oepeeiii — | stop / and for a long time will listen / how August wanders /
throughout my land, / Oppressive heat still rolls above the Dnipro River, / dove-
colored yarrow smells of the steppe. Iloetnune 3MantoBaHHsS 00pa3y piAHOT 3eMili

CYIpPOBOIXKYETHCA BXXHMBAHHSAM €JIEMEHTIB pOCJ'II/IHHO'l' CI/IMBOJ'IiKI/I, CCMAHTUKY SKHX



BIJITBOPEHO B IEPEKJIai 3a JOIIOMOTOI0 KalbKyBaHHS [3, C. 82].

OTxe, BUIIIEHABEICHI MPUKJIAJAA CBIMUATh MPO TE, MO0 aKTyasi3aimisi CUMBOIY
CTEIy 3MIMCHIOEThCS YacTUM B)KMBAHHSIM OJIHOMMEHHOI JIEKCEMHU B IMOCTHYHOMY
TEKCTI ¥ CHHOHIMIUYHUX i BHpa3iB, OAHAK CHUMBOJIYHE 3HaueHHs ctemy y IIT, sk
MIPABUIIO, HE BIA€THCS aeKBATHO BiATBOpUTHU. [lommpeHe BUKOPUCTAHHS POCIUHHOI
CUMBOJIIKM € THIIOBOIO PHCOI0 YKPaiHChKOI T0e€3ii sIK MpOsB HAIIOHAIBHOT
MEHTaJbHOCTI,  MPOTE€  AHIJIOMOBHOMY  YHTA4eBl, SKOMY  MpUTaMaHHUN
paIlioOHaiCTUYHNN 1 TparMaTHYHUAN CBITOTJISA, TaKe CHPUAHATTS TNPUPOAN HE
BinactuBe. [Ipo 1e CBig4aTh 3aco0M BIATBOPEHHS POCIMHHHX peajiid CTemy, o
KOHTEKCTyaJbHO pEJEBAaHTHI CHMBOJAM Yy JBOX BHIIEHABEACHUX MPHUKIATAX:
KaJIbKyYBaHHS Ta HEUTpasizailis OlIHHOTO 3HAUYEHHS. Y HacTymHUX TpHUKIAIAX
pPO3TASTHEMO  CHMBOJIIYHE  3HAYCHHS  YOPHO3EMY, SKHHM  XapaKTepU3YeEThCA
YAaCTOTHICTIO 1 BapiaTUBHICTIO BHPAKCHHS B YKPAiHCHKOMY TOCTHUYHOMY TEKCTI [2,
c.139].

3HOBY 3BepTaemocs A0 ¢pparMeHTiB 3 BipiiiB Apa CnaByrtuua: 1) Bimae maxux
3anawna 3emasn — Your like is welcomed by the fragrant earth (sanawmna semns —
fragrant earth — kanekyBanHus); 2) loymo eonu nHa 3axio-cxio, / 3a HuMu 4opHO3EeMy
naxue caio. — To west and east the ploughmen go to toil, / Their footprints redolent of
good black soil (vwoprnosemy cnio — footprints redolent of good black soil —
JICCKpUNITUBHUN Tepudpa3 Ta BxkuBaHHsA Jekcemu ‘“footprint” y wmHoxuHi); 3)
Yopnoszemni oinui x1i6 / Kopoesu xonu6 — Look at the black earth’s white bread and
see / Shepherds’ banners afar (uvopnozemni — black earth’s — xanbkyBanus); 4) Xeana
i crasa mosonsam donowns, / o expunu oani Gyunoro pinnero! — All praise and glory
to the callused palms / That covered distances with fertile fields (6yunorn pinnero —
fertile fields — renepanizanis) [2, c. 139]. HaBeneHi npukiiaay moka3ywTh MParHeHHS
nepeKsajgada sSKoMora TOBHIIIE MepeaTH CUMBOJIIYHE 3HAYECHHS YOPHO3EMY, IO
MIEBHUM YMHOM CIPUSIE HOTO €K30TH3allll B KYJbTYpl MEpEKIIay.

[Tounnaroum 3 1986 poky YkpaiHa acouitoerbes B iHO3eMLIB 13 YopHOOUIEM,
KWW 7151 YKPATHCHKOI KyJIBTYpPH CTaB 00JIeM Ha JOBT1 POKH U BiIOMBCS TpariuyHUMU

cuMBoJilaMH B 11 moe3ii. Posrisinemo Bipm Codii Maitnancekoi «/lucm 27» Ta Moro



nepeknan Jlapucoro OnumkeBud “Letter Ne 277 Tinoku pas / naoae epyoxa 3emni /
Ha 3epHo / Hawoi 0omosunu... / Hy wo mu, pionenvra, / e niay, / nputioe uac — /i
KIIbYUKOM J1e2ko npob6’to / CKIeninHs c8o20 capkoghaza, / i pACmoM pOCMUMY 3
00/110Hb, / MoaumosrHo cmynenux... / CxpuxkHymos oOamvro: / Hapewmi! / Ilopa
noxkudams Koeuee. / I3 Yopnoouns / wopna éooa sidiviuina, /i 201y6 / KanuHu 2any3Ky
npunic... — Only once / does a clod of soil / fall on the grain / of our coffin... / But my
dear one, / don’t cry! / the time will come — | and my shoot will gently pierce through
/ the ceiling of my sarcophagus, / and I'll grow as a primrose, / through the palms
held tightly for prayer... / And Father shall shout: / At last! / It’s time to leave the
Ark. / From Chornobyl / charred waters have receded / and a pigeon / has brought a
branch of guelderrose [2, c. 140]. YopHOOWIIb, TOMOBHHA CUMBOJII3YIOTh YKpaiHy, a
36pHO — CHMBOJI Hajli Ha Bigpo/keHHs. KoBduer, mo HaOyBae 10JaTKOBOTO
CUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS Ta akKTyali3ye ajio3il0 Ha OIOmiiHUN TEKCT TMpo
BceneHncbkuit  mOTOIM, acoliaTUBHUN TapajenbHuid o00pa3 13 YopHOOMIBCHKOIO
Tpareaieto. CroxeT 3aBepIIyeThCs TpPhOMa CUMBOJIYHUMH 00pa3aMHu — YOPHOI BOJIH,
roiay0a i KaJMHU, K1 BUPAXKAIOTh 171e10 BiapokeHHs. Bei cumBonu BT BinTBopeHi y
[1T xampkyBaHHSAM, KpiM eIiTeTa 4OopHa Boja, kWil TpaHchopmyBaBcs B charred
waters (ypaowceni sunpominoéanusim 600u) 3aBISKA BXXHBaHHIO JeKcemH “‘water” y
MHOXHHI ¥ KoHKpeTHu3aiii. O3HaueHHs konbopy Boau Y BT o3nauae «Opynana,
HE3JI0pOBa, Taka, 110 Hece cMepTh» [2, ¢.140], ocKiIbKH IIei KOJIip HE € BIIACTUBUM
Bozl. Y IIT, Ha Haml morisi, akieHT 3MIMYEThCS 13 CUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHST YOPHOI
BOJM JIO0 EKCIUTIKallli MPUYMHHU, 3a SKOi BojJa HaOynaa 4dopHOTOo Koiabopy. OTxe,
cumBoiika BT 1 y nanoMy Bumaaky BiATBOpEHA YaCTKOBO.

3BepHEMOCS 10 BIATBOPEHHS CHMBOJIIKM aHTJIOMOBHOI moe3ii 3acobamu
yKpaiHChbkoi MoOBHU. baratuii matepian g aHamizy CKJIAJAlOTh JOCIIIKCHHS
B. Kukots 3 mpoGiemaTuku BIATBOPEHHS Moe3ii amepukaHchbkoro mnoera P. dpocta
yKpaiHChKOI0 MOBOI0. PosrissHemo niepiy crpody Bipia “Looking for a sunset bird
in winter” P. ®pocta y nepexiaai B. boiiuenka: The west was getting out of gold, —
Boice 3axio zonomuii cmvmsanie, (ToOTO BEUOPINIO — CHUMBOJ 3aKiHYCHHS 3EMHOIO

XKUTT — 00pa3 30epexxeno) / The breath of air had died of cold, — 3amepsio



OuxauHsa @impie, (CUMBOJI3Y€E Te, 10 JUXAHHSI, a OTXKE KUTTSI TePOsT 0XOJ0JI0, hIe
710 3aBepIIeHHs — 00pa3 30epexeno) / When shoeing home across the white, — Koau
nomixc cHieig meni (MIy4u 1O0JOMY — CUMBOJI JOMYM, 3BIJIKM MU BC1 CIOJIM TTPUATILIH
— o0pa3 wacTtkoBo BTpadeHo, 6o y IIT BumymieHo nekcemy aim) / | thought | saw a
bird alight. — IImax yseuecs eecob 6 ozui. (nTax, OCBITJICHUN MPOMEHSIMH COHIIS, —
umro3is macts, 1o y I1T BigTBopeHo yactkoBo) [5, €. 37].

Posrisnemo 111e ouH npuKiIag ypuBKy 3 Bipina No712 aMepHKaHCHKOT MOETecH
Emimi Jlikincon y mepeknaal H. TydmHCBhKOi, A€ WIEThCA MPO T€, IO JIPUIHOTO
repost (y JaHOMY BHIIaJKy — JKiHKY) 3a0pama CMmepTh, Ta OMHCYETHCS iX ILISAX Y
Biunicte: We passed the School, where Children strove / At Recess — in the Ring —/
We passed the Fields of Gazing Grain —/ We passed the Setting Sun —/ Or rather —
He passed us. — [1os3 wkony, de nicis 036inka / 3macanucey wxonspi, / Ilons, wo
cnoznaoanu nac; | Beuipuvoi 30pi / Mu oomunyiu céimno — yu / Bono munyno nac
[4, c. 495]. Bucnis ‘fields of gazing grain”, mo y BT, sk MoXHa 3p03yMiTH,
cuMBoJiizye 3pinictb, y IIT mepenano ¢pazoro «noas, wo cnoensoanu Hacy, e
BUITYIICHO «3€pHO» SIK CUMBOJI 3pLJIOTO MEPioy B *KUTTI Mo uHu. OOpa3 3aKiHUEHHS
x*utTs, mo y BT mepemano cioBocnonyueHHsM “‘the setting sun”, y 11T naGyB
BUTJISITY «C8IMJIO0 6euipHboi 30pi», TOOTO BIIOYBaeThCs 3aMiHa 00pa3y, OJHAaK
CUMBOJIIYHMN MIJITEKCT MepeKiagavyeBl BAaeThes 30epertu. OmKe, HaBiTh HA TAKOMY
HEBEJIMKOMY TMPUKIaAl 3HOBY CIOCTEPITAa€MO YAaCTKOBE BIITBOPEHHS CHUMBOJIKU
OpUTIHATY.

OTxe, OCHOBHE 3aBJaHHSIM [epeKjajjaya TMoJIArae y PO3Mi3HABaHHI Yy
MEePIIOTBOP1 3HAKIB, 110 HECYTh OCHOBHE CHUMBOJIIYHE HAIIOBHEHHS, Ta JACKOyBaHHS
ix 3aco0aMu MPUKWMAIOY0i MOBH, PO3KPHUTTS iX TJIIMOWHHOI HAMOBHEHOCTI. SIKIIO
CUMBOJIIYHE MHCJICHHSI BUXITHOI KyJbTYpH HE CIIBIIQJA€ 3 CUMBOJIAMU KYJbTYpPH-
npuiiMava, mepeKiafadeBl MOTPIOHO MOCHIAUTH iCTOpuYHE MUHYNe KynbTypu BT,
aJke caMe y MUHYJIOMY Oepe CBiil Mo4aToOK CUMBOJII3allisl TOHATH Ta 00pa3iB.

[lepcnexkTuBM AOCHIKEHHSI BOAYaEMO y MOJAIbIIOMY BUBYEHHI BIITBOPEHHS Y

nepeKyiai CHMBOJIKM HE TUIBKM IO€TUYHOTO TEKCTy, ajieé W IHIIUX TEeKCTIB



XYJOXKHBOTO TUCKYpPCY, IIO HAJIEKUTh 10 HAWAKTyaJbHIIIUX MPOOJIeM Cy4acHOTO

NIEPEKIIaJ03HABCTBA.
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